Disvastigante Esperanton rapide kaj malmultekoste 



Divulgando um esperanto rapido e de baixo custo 


Pouso Alegre - MG - Brazilo / Brasil - Marto/margo - 2011 Jaro 2 / Ano 2 - Numero 04 / Nŭmero 04 


JoMo kaj lia pasio por lingvoj 
JoMo e sua paixao por Imguas 

La fama franca kantisto JoMo rakontas 
sian historion al Fanzeranto. 
0 famoso cantor frances JoMo 
(le-se Iomo] conta sua historia ao 
Fanzeranto. 
Paĝo 04 - Pagina 04 

Reformulu vian revon 
Reformule seu sonho 

Doroti Guiro Marino donacas al ni sian 
sentimentalan poezion. 

Doroti Guiro Marino nos presenteia com sua 
poesia sentimental. 

Paĝo 07 - Pagina 07 



Ĉu vi scias kio estas IJK? 
Voce sabe o que e IJK? 


TEJO, BEJO, BEL kaj UEA, konu tiujn siglojn 

TEJO, BEJO, BEL e UEA, conhega essas siglas 

Paĝ° 02 \ . 


Fago uz 

Pagina 02 W 


■ * •'v 

-V 







1)]?%. JUNe ka i kune 





} Fanzeranto - Pouso Alegre - MG - Brazilo / Brasil - Marto / margo - 2011 

_Esperantaj Asocioj - AssociagSes Esperantistas 

Kio estas TEJO? - O que e TEJO? 


UEA, BEL, BEJO, TEJO,... eble vi jam 
vidis tiujn mallongigojn ie, sen vere scii, 
pri kio temas. Eble vi eĉ estas membro. 
Eble vi estas ano de iu el tiuj organizoj sen 
konscii pri tio. 

BEL (Brazila Esperanto-Ligo) estas 
la brazila esperanto-organizo el kiu 
BEJO reprezentas la junularon. Tiuj du 
organizaĵoj apartenas respektive al UEA 
(Universala Esperanto Asocio) kaj ĝia 
propra junulara branĉo TEJO (Tutmonda 
Esperantista Junulara Organizo), aŭ pli 
precize, ili estas anoj de tiuj asocioj. 

TEJO havas 45 landajn sekciojn kaj 
2 fakajn asociojn, BEMI (Biciklista 
Esperantista Movado Intemacia), kaj 
Eurokka (Esperanto-Universala-Rok- 
organizo, Kolektiva Komunik-Asocio). 
Tiuj asocioj partoprenas en la decidproceso 
de TEJO, ĉar ĉiu havas eblon nomumi unu 
reprezentanton aŭ pli por la komitato de 
TEJO. 

La anoj de TEJO estas anoj de UEA 
kiuj aĝas malpli ol 30 jarojn*. Ili estas 
samtempe membroj de TEJO kaj tiuj de 
UEA. La agadoj de TEJO estas ĉefe: 

- La prizorgo de IJK (Intemacia Junulara 
Kongreso), kiu okazas ĉiujare en malsama 
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UEA, BEL, BEJO, TEJO... talvez voce ja 
tenha visto essas siglas em algum lugar, 
sem saber realmente do que se trata. Tal- 
vez voce ate seja membro de alguma des- 
sas associagoes sem ter consciencia disso. 
BEL (Liga Brasileira de Esperanto) e a 
organiza<?ao esperantista brasileira da 
qual a BEJO (le-se beio) (Organiza?ao 
Brasileira de Juventude Esperantista) re- 
presenta a juventude. Essas duas organi- 
zagoes pertencem respectivamente a UEA 
(Associa^ao Universal de Esperanto) e 
essa tem seu proprio ramo da juventude 
que e a TEJO (le-se teio) (Organiza?ao 
Mundial da Juventude Esperantista), ou 
mais precisamente, elas (BEL e BEJO) 
fazem parte dessas associa^oes (UEA e 
TEJO). 

TEJO engloba 45 sessoes nacionais e 
duas associa^des especificas, a BEMI 
(Movimento Intemacional de Ciclistas 
Esperantistas) e a Eurokka (Organiza?ao 
Universal Esperantista de Rock, Asso- 
ciagao de Comimicagao Coletiva). Essas 
associa^des participam dos processos de- 
cisivos da TEJO, pois cada uma delas tem 
a possibilidade de nomear um ou mais 
representantes para a comissao da TEJO. 
Associados da TEJO sao associados da 
UEA com menos de 30 anos*. Eles sao 
ao mesmo tempo membros das duas as- 
socia^ĉes. As a<?6es da TEJO sao princi- 
palmente : 

- Organizagao do IJK (Congresso Intema- 
cional dos Jovens), que acontece todos os 
anos em paises diferentes. E o evento es- 
perantista mais importante do ano. UEA 
igualmente organiza o UK (Universala 
Kongreso). Se voce e membro da TEJO 
voce tem desconto na inscrigao do IJK. 

- Publicagao das revistas Kontakto e 
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Esperantaj Asocioj - Associa?oes Esperantistas 


lando. Gi estas la esperantista evento la 
plej grava de la jaro. UEA faras same kun 
UK (Universala Kongreso). Se vi estas ano 
de TEJO vi akiras rabaton por la kotizo al 
IJK. 

- La aperigo de la revuoj Kontakto kaj 
TEJO Tutmonde, kiuj estas sendataj al 
la abonantoj kaj la membroj de TEJO. 
Kontakto estas revuo dediĉita al la 
esperantista junularo, sen temi pri movadaj 
aferoj (kiuj aperas en TEJO Tutmonde). 

- TEJO prizorgas ankaŭ la reton "Pasporta 
Servo", kiu estas listo de gastigantoj el 
la tuta mondo volante bonvenigi senpage 
esperantistojn hejme. Dum pli ol 30 jaroj, 
Pasporta servo estis la libro kiu enmeteblas 
poŝe, enhavante la informojn por kontakti 
la gastigantojn. Hodiaŭ estas ankaŭ 
retpaĝo, laŭ la modelo de Couchsurfing kaj 
Hospitality Club.** 

- Kiel intemacia organizaĵo TEJO havas 
rilatojn kun instancoj kiel la junulara 
sekcio de Eŭropa Unio, kiam UEA havas 
rilatojn kun Unesco kaj Unuiĝintaj Nacioj, 
inter aliaj. Tial reprezentantoj de TEJO 
partoprenas kunvenojn, kaj interesiĝas pri 
homaj rajtoj, kultura diverseco, kaj batalo 
kontraŭ raciismo. 

- Malregule, TEJO organizas ankaŭ 
seminariojn, kaj trejnadojn. 

La lasta IJK okazis en Santa Cmz del 
Norte, Kubo, ĵus post UK, kiu okazis en 
Havano. IJK 2011 okazos proksime de 
Kievo/Kijivo, en Ukrainio. 

Por pliaj informoj, vizitu la retpaĝon 
de TEJO (www.tejo.org) aŭ senhezite 
kontaktu rekte la TEJO-oficejon kiu 
troviĝas en Roterdamo, Nederlando (http:// 
tejo.org/fr/kontaktu). **£ 

* Krom la membroj kun Gvidlibro (MG) 

** Gastejaj retoj 

Aleks BAUDRY(Francio) 
Nuntempa volontulo de TEJO 


TEJO Tutmonde, que sao enviadas aos 
assinantes e aos membros da TEJO. 
“Kontakto” e uma revista dedicada a ju- 
ventude esperantista, nao abrangendo te- 
mas relativos ao movimento (isso aparece 
na TEJO Tutmonde). 

- A TEJO tambem cuida da rede ‘ Taspor- 
ta Servo” (Servi^o de Passaporte), que e 
uma rede de pessoas do mundo todo que 
hospedam em seus lares, gratuitamente, 
os esperantistas. Por mais de 30 anos, o 
Pasporta Servo foi o livro de bolso con- 
tendo informagoes para contactar essas 
pessoas. Hoje tem tambem sua versao 
online nos moldes da Couchsurfing e o 
Hospitality Club.** 

- Como organiza?ao intemacional a 
TEJO tem rela^Ĝes com instancias como 
a sessao da juventude da Uniao Euro- 
peia, enquanto que a UEA tem relagdes 
com a Unesco e ONU, entre outras. Por 
isso, representantes da TEJO participam 
de reuniĜes e se interessam pelos direitos 
humanos, diversidade cultural e luta con- 
tra o racismo. 

- Ocasionalmente, a TEJO organiza tam- 
bem seminarios e treinamentos. 

O ŭltimo IJK aconteceu em Santa Cmz 
do Norte, Cuba, logo depois do UK 
que aconteceu em Havana. O IJK 2011 
acontecera nas proximidades de Kiev, na 
Ucrania. 

Para maiores informagĜes, vizite a pagina 
da TEJO (www.tejo.org) ou, sem hesitar, 
contate diretamente o escritorio da TEJO 
que fica em Roterda, na Holanda (http:// 
tejo.org/ff/kontaktu). **£ 

* Alem dos membros com o Livro Guia 
** Redes de hospedagens 

Aleks BAUDRY (Franga) 
Atual voluntario da TEJO 
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JoMo - Jean-Marc Leclercq 


Lingvoj estas unu el miaj pasioj. Oni ne scias kial naskiĝas 
pasioj. Mi bone tamen memoras, ke mi interesiĝis pri ili 
ekde mia plej juna infanaĝo. Mi revidas min prenantan de 
sur la salona bretaro la dikan vortaron de miaj gepatroj 
por rigardi kun fascino la belajn fremdajn alfabetojn, 
grekan, cirilan, araban, hebrean, kiujn mi lemis parkere 
por skribi per ili mian propran nomon. Pri la origino 
de tiu pasio mi supozas, ke venas de miaj geavoj. Eble 
spertoj kaj travivaĵoj eniras la genojn kaj transdoniĝas al 
la posteuloj dum la tempo de du generacioj, tio estas nova 
scienca teorio, kiun mi povus proponi al iu akademio. 
Kvankam ili estis simplaj kamparanoj, mi iam kalkulis 
ke, dank'al iliaj diversaj etnaj devenoj, en ilia domo 
oni komprenis kaj eble uzis 7 lingvojn. La hispanan, la 
katalunan, la piemontan, la italan, la okcitanan (en sia 
gaskona formo), la francan kaj la germanan. Eĉ mia avo, 
kiu neniam studis, scipovis paroli 5 lingvojn. La germanan 
li lemis en Germanio dum milito, ĉar estis malliberecano 
kaj volontulo por labori en iu farmejo kun kies loĝantoj li 
enamikiĝis. Reciproke, tuj post milito loĝis en ilia farmejo 
juna germana soldato, kun kiu mia avo ege kore rilatis. En 
la domo de la geavoj de patra flanko, mi kalkulas, ke oni 
komprenis nur 3 lingvojn (francan, pikardan, valonan). Pro 
tiu pasio mi gluteme lemis ĉiujn la lingvojn, kiuj prezentis 
sin antaŭ mi. Mi bone memoras la eksciton de la unua 
angla leciono en la lemejo. Post la anglan, mi komencis 
studi la germanan, kaj la okcitanan en liceo kiel opcio. Tiun 
lingvon mi aŭdis dum mia infanaĝo ĉiun semajnfinon el la 
buŝo de geavoj kaj najbaroj de ili, sed neniu parolis al mi en 
ĝi (gravuloj de franca republiko sukcesis iam konvenki ke 
estas neutila kaj malprogresema lingvo, eĉ ke ne estas tute 
lingvo), kaj ĝi longe restis por mi unu mistera kaŝlingvo, 
sed tiom alloga! Post fino de liceo, la “malsano” pliaĉiĝis 
rapide, kaj mi povis enskribiĝi en universitato al opciaj 
kursoj de araba (parolata de Algerio) kaj serbokroata, kiu 
estis mia unua slava lingvo. Poste venos la itala, la hispana, 
la msa kaj la nederlanda, studiitaj memzorge dum miaj 
liberaj momentoj. Nur devas esti precizigite por la plej 
junaj legantoj, ke en tiu tempo interreto ne ekzistis. Pro tio, 
ke ĝi estis en mia loĝkvartalo, mi revenis al universitato 
post eĉ mia forlaso de la studoj cele de spekti la kursojn de 
romana kaj hebrea lingvoj kiel “libera aŭdanto”. 

Mi jam konis esperanton, aŭdis pri la ideo, kiu plaĉis multe 
al mi pro ĝia ena ideo de intemacieco, sed longe mi ne 
havis kontaktojn kun ĝi pro manko de videbleco aŭ simple 
de libroj en vendejoj. Mi ofte pensis, ke mi iam lemos ĝin 
kaj, ke tio fariĝos por mi ”unu plia lingvo” en mia cerbo. 
Nenio pli. 

La vera ŝanĝo alvenis en 1988. En tiu tempo mi faris 
radielsendon pri lingvoj (Gudyom los drugis) en libera 
asocia radistacio. Mi legis en la programa tabelo, ke 
ekzistis esperanta elsendo en la sama stacio, sed neniam 
havis la eblecon aŭskulti ĝin. La gvidanto de tiu elsendo 
organizis iam unu konkurson kun nur unu simpla 
demando: “Kiu kreis la intemacian lingvon?”, kaj la 
premio de tiu konkurso estis... lemolibro de esperanto. 
Bona, simpla kaj trafa ideo, kompreneble, por trovi 
interesiĝantojn. Mi konis la respondon kaj gajnis la libron. 


O conhecimento de linguas e uma de minhas paixoes. Nao se 
sabe por que nascem as paixoes. Contudo, bem me lembro que 
me interessei por elas desde minha tenra idade. Vejo-me pe- 
gando de sobre a estante do salao o grosso dicionario de meus 
pais para ver, com fascinio, os belos alfabetos estrangeiros, 
grego, cirilico, arabe, hebreu, que eu estudava e decorava para 
escrever com eles meu proprio nome. A origem dessa paixao 
suponho que tenha vindo de meus avos. Talvez experiencias e 
vivencias entrem nos genes e transmitam aos descendentes de 
duas gera^ŭes; isso e uma nova teoria cientifica, que eu pode- 
ria propor a alguma academia. Apesar de eles serem simples 
camponeses, certa vez calculei que, graqas as suas diversas 
origens etnicas, em sua casa se compreendia e possivelmente 
usava 7 linguas. O espanhol, o catalonio, o piemontes, o ita- 
liano, o occitano (na sua variavel tipica da provincia francesa 
da Gasconha - o gascao), o frances e o alemao. Ate mesmo 
meu avo, que nunca estudou, sabia 5 linguas. O alemao ele 
aprendeu na Alemanha durante a guerra, pois foi prisioneiro 
e voluntario para trabalhar numa fazenda de arrendamento, 
com cujos moradores fez amizade. Reciprocamente, logo 
apos a guerra, foi morar na fazenda deles um jovem soldado 
alemao, com quem meu avo fortemente se relacionou. Na casa 
dos avos do lado patemo, calculo que somente 3 linguas sao 
compreendidas (o frances, o idioma da Picardia e o valones). 
Devido a essa paixao, passei a aprender vorazmente todas 
as linguas que apareciam na minha frente. Lembro-me bem 
da excita 5 ao da primeira aula de ingles na escola. Depois do 
ingles, comecei a estudar alemao e, no liceu, o dialeto gas- 
cao como optativa. Essa lingua eu ouvia na minha infancia, 
em todos os finais de semana, da boca de meus avos e seus 
vizinhos, mas ninguem falava comigo nela (pessoas impor- 
tantes da repŭblica francesa conseguiram certa vez convencer 
o povo que essa era uma lingua inŭtil e retrograda, ate mesmo 
que nao era propriamente uma lingua), e durante muito tem- 
po, ela era para mim uma misteriosa lingua secreta, mas tao 
atraente! Tendo terminado o liceu, essa "doen^a" piorou rapi- 
damente e eu pude me inscrever na universidade nos cursos 
optativos de linguas arabe (falado na Algeria) e servio-croata, 
que foi minha primeira lingua eslava. Depois veio o italiano, 
o espanhol, o russo e o holandes, estudados por iniciativa pro- 
pria nos meus momentos de folga. Deve estar claro ao leitores 
mais jovens, que nesse tempo, intemet nao existia. Pelo fato 
de ficar no mesmo bairro em que eu morava, eu voltava a uni- 
versidade, mesmo depois de deixar os estudos, para assistir 
aos cursos de latim e hebraico, como "ouvinte". 

Eu ja conhecia o esperanto, havia ouvido algo sobre ele, que 
muito me agradou por conter a ideia de internacionalidade, 
mas por muito tempo nao tive contato com ele por falta de 
oportunidade em encontra-lo ou simplesmente por falta de 
livros nas livrarias. Frequentemente pensava que algum dia eu 
aprenderia esperanto e que seria para mim "mais uma lingua" 
dentro do meu cerebro. Nada mais. 

A verdadeira mudanqa veio em 1988. Nesse tempo eu fazia 
programas de radio sobre linguas (Gudyom los drugis) numa 
associaqao livre de emissora de radio. Li na lista de progra- 
maqao, que existia um programa de esperanto na mesma es- 
ta^ao, mas eu mmca havia tido a possibilidade de escuta-lo. 
Certa vez, o diretor do programa organizou um concurso com 
apenas uma simples pergunta : "Quem criou a lingua intema- 
cional ? ", e o premio desse curso era... um livro didatico de 
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Okazis, ke la persono, kiu organizis tiun konkurson estis 
jam konata aktivulo en muzika medio de la urbo. Poste li 
kreis la faman esperantan muziklabelon “Vinilkosmo” kaj 
organizis plurajn diversajn muzikfestivalojn, li nomiĝas 
Floreal Martorell. 

Malsame de ĉiuj la aliaj lingvoj, kiujn mi lernis ĝis tiam, 
ekkonante esperanton mi renkontis nekredeblan reton de 
mildaj frenezuloj, kies ĉefa celo en vivo estas renkonti 
la ceterulojn de la tuta mondo. Estis kompreneble la 
plej interesa pozitiva ŝoko de mia vivo. Tuj vojaĝoj 
komencis: Germanio (legenda IS!), Nederlando (IjoKo), 
Ĉeĥoslovakio (Ostravo) ktp... kiel plej ebriiga kirlovento 
de intemacia amikeco. De lingvo, esperanto iĝis por mi 
vivarto. Intemacian amikecon sekvis intemacia amo, 
kiu ankoraŭ plifortigis miajn ligojn kun la malsaĝa ideo 
de Doktoro Zam kaj enradikigis ĝin en mia vivo. Kiel 
kantisto, mi tuj post komenco de la lemado de esperanto 
ekis traduki aŭ komponi tekstojn de kanzonoj. Mi rapide 
malkovris la nekredeblan facilecon kaj flekseblecon 
de la lingvo en poezia kampo, kiu permesas esprimi 
plej komplete la sentojn, faktojn, situaciojn, ktp... Kiel 
artisto oni ankaŭ rapide min invitis en diversaj aranĝoj 
en diversaj landoj, kun grupo aŭ sola, kaj mia horizonto 
nekredeble tuj plilarĝiĝis tiel, kiel mi pli fme eĉ supozi 
ne povis. Nun mia jaro estas ritmita per aleksterlandaj 
vojaĝoj. La partopreno en esperantaj muzikvesperoj 
povas eĉ kelkajn jarojn alti ĝis la duono de miaj profesiaj 
muzikaj aktivecoj. La listo de la landoj, kiujn mi vizitis 
por koncerti dank'al esperanto estas longa: Hispanio, 
Italio, Anglio, Belgio, Nederlando, Germanio, Danio, 
Finlando, Pollando, Rusio, Ukrainio, Ĉeĥio, Slovakio, 
Kroatio, Slovenio, Hungario, UsoNo, Kebekio, Brazilo, 
kaj antaŭvidite por 2011... Aŭstralio! Mi sentas plej 
forte la ŝanĝon de mia menso dank'al tiuj vojaĝoj kiam 
mi renkontas konatulojn, kiujn mi delonge ne vidis, 
kun kiu ekzemple mi estis en sama liceo aŭ lemejo. Mi 
komprenas tiam kiom mi evoluis rapide per kontakto 
kun ĉiuj la eksterlandanoj kun kiuj mi interŝanĝas dum 
tiuj vojaĝoj. Kompreneble, al listo de vizititaj landoj oni 
devas aldoni liston de naciecoj de homoj, kiujn vi povas 
renkonti tie. Mi havas la impreson, ke miaj malnovaj 
kamaradoj restis en ilia medio sen ŝanĝo, ke nenio por ili 
novas de tridek jaroj, ke la mondo tumiĝas ĉirkaŭ ili kaj, 
ke ili restas en la nemovebla centro de universo. Ili foje 
eĉ ne povas imagi, ke oni povas havi alian vidpunkton ol 
la franca, ke oni povas ne mortigi gepatrojn por manĝi 
bonajn ostrojn aŭ trinki malnovan vinon, ke oni povas 
organizi laboron sen longa ĉeso inter tagmezo kaj la dua 
horo, ke la publikaj ejoj por parki la aŭtoj en ilia lando 
estas nekredeble kaj senkiale mallarĝaj, ke ilia ĉefurbo 
ne posedas la plej belan avenuon de la mondo, resume, ke 
oni povas tutsimple vivi (kaj eĉ pli bone) en alia lando, eĉ 
se dum manĝoj oni ne havas la elekton inter sep sortoj de 
fromaĝoj. Provi konvinki ilin de tio estas ja fuŝita tempo. 
Esperanto helpas min kompreni la mondon kaj mi varme 
kaj kore dankas ĝin. 


esperanto. Boa, simples e acertada ideia, claro, para encontrar 
interessados. Eu sabia a resposta e ganhei o livro. Aconteceu 
que a pessoa que organizou esse concurso ja era um conhecido 
ativista no meio musical da cidade. Posteriormente ele criou 
o famoso selo esperantista "Vinilkosmo" e organizou diversos 
festivais de mŭsica; ele se chama Floreal Martorell. 
Diferentemente de todas as outras linguas que eu havia 
aprendido ate entao, ao conhecer o esperanto encontrei uma 
inacreditavel rede de doceis loucos, cujo principal objetivo na 
vida e encontrar outros do mundo todo. Foi, obviamente, o 
choque mais interessante e positivo da minha vida. Imedia- 
tamente as viagens comc^aram : Alemanha (legenda IS!), 
Holanda (ljoKo), Tchecoslovaquia (Ostravo) etc... como o 
mais inebriante redemoinho de amizade intemacional. De 
lingua, esperanto passou a ser para mim uma arte de viver. A 
amizade intemacional seguiu-se um amor intemacional, que 
ainda mais fortaleceu minhas liga^oes com a insensata ideia 
do Doutor Zam e fe-la enraizar-se em minha vida. 

Como cantor, logo apos o comc^o do aprendizado de espe- 
ranto, comecei a traduzir ou compor letras de can^ŭes. Ra- 
pidamente descobri a inacreditavel facilidade e flexibilidade 
da lingua no campo da poesia, que permite exprimir mais 
completamente os sentimentos, fatos, situa^oes, etc... Como 
artista, tambem rapidamente me convidaram para diversos 
arranjos em varios paises, com grupo ou so, e meu horizonte 
inacreditavelmente logo se alargou de uma maneira impos- 
sivel de supor. 

Agora o ritmo do meu ano e determinado por viagens ao exte- 
rior. A participa^ao nas noites musicais esperantistas podem 
ate mesmo chegar a metade das minhas atividades musicais 
profissionais. A lista dos paises que eu visitei para dar concer- 
tos gra^as ao esperanto e longa : Espanha, Italia, Inglaterra, 
Belgica, Holanda, Alemanha, Dinamarca, Finlandia, Polonia, 
Rŭssia, Ucrania, Repŭblica Tcheca, Eslovaquia, Croacia, Es- 
lovenia, Hungria, Estados Unidos, Quebec, Brasil e previsto 
para 2011... Australia! 

Sinto intensamente a mudan^a na minha mente gra^as a essas 
viagens, quando encontro conhecidos, que ha muito eu nao 
via, com os quais eu convivia no mesmo liceu ou escola. 
Compreendo entao, o quao rapidamente evolui pelo contato 
com todos esses estrangeiros com os quais me relaciono nes- 
sas viagens. E claro que, a lista de paises visitados deve-se 
acrescentar uma lista de nacionalidades das pessoas que pode- 
mos encontrar la. Tenho a impressao que meus velhos camara- 
das ficaram em seu meio sem mudan^as, que nada e novo para 
eles em trinta anos, que o mundo gira em tomo deles e eles 
ficaram parados no imovel centro do universo. Eles nem po- 
dem imaginar que se pode ter outro ponto de vista diferente do 
frances, que se pode nao "matar os pais para comer boas ostras 
ou beber um velho vinho", que se pode organizar um trabalho 
sem uma longa pausa entre o meio-dia e as duas da tarde, 
que os locais pŭblicos para estacionar os carros em seu pais 
e inacreditavelmente e inquestionavelmente estreitos, que sua 
capital nao possui a mais bela avenida do mundo, resumindo, 
que se pode simplesmente viver (e ate melhor) em outro pais, 
mesmo se durante as refenjoes nao se tem a op^ao entre sete 
tipos de queijos. Tentar convence-los disso e tempo perdido. 
Esperanto me ajuda a compreender o mundo e eu, calorosa- 
mente e de coraq:ao, agrade^o a ele. 


JoMo - Jean-Marc Leclercq 
Francio 

jm. leclercq3@wanadoo.fr 


JoMo - Jean-Marc Leclercq 
Franga 

jm.leclercq3@wanadoo.fr 
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Suno, plaĝo 
kaj Esperanto! 

Jen la etoso de la Intemacia Junulara Kongreso 
okazinta de la 24-a ĝis la 31-a de Julio 2010 
en Norda Sankta Kruĉo, Kubo, en paradizo kiu 
estus eteme esperantista se ne estus dato por 
la finiĝo. Certe malsimila kongreso ol la aliaj 
kiuj ordinare okazas en Eŭropo, ĉar malfacile 
estas ke iu volu ĉeesti en prelego dum ekstere, 
estas brilanta suno, plaĝo, naĝejo kaj drinkaĵoj. 
Tamen la amuzaĵo ne estis la ĉefa punkto de ĉi 
tiu IJK. La plej grava afero estis ke mi kaj aliaj 
junuloj havis nian unuan oportunon partopreni 
en intemacia evento kaj esti en vera esperanta 
kongreso, ĉar ni brazilanoj ofte parolas pri 
Esperanto, sed malmulte parolas esperante. 
Mi nepre gratulas la kubajn geesperantistojn 
kiuj treege sindediĉis por okazigi kongreson 
kiu estis disvastigita tra la tuta lando kaj 
ankaŭ mi ilin gratulas pro la varma kaj gaja 
bonvenado pere de la sono de la muzikgmpo 
Amindaj. 

Evidente ni ne havas la saman monan sumon 
ol la eŭropanoj nek transportan sistemon kiu 
ebligas nin vojaĝi al diversaj landoj kaj koni la 
realon pri la movado en nia kontinento, tamen 
tiu kongreso en Kubo taŭgis por identigi la 
latinamerikajn geesperantistojn kaj ebligi al ili 
travivi intemacian sperton rilate al la lingvo. 
Do venu TAKE en 2011! **£ 


_ Kongresoj - Congressos 

Sol, praia 
e esperanto! 

Esse foi o clima do Intemacia Junulara Kongreso 
(Congresso Intemacional da Juventude) realiza- 
do entre os dias 24 e 31 de julho de 2010 em San- 
ta Cmz Del Norte, Cuba, em um paraiso que seria 
etemamente esperantista se nao tivesse data para 
terminar. Certamente um congresso diferente dos 
outros que normalmente acontecem na Europa, 
pois e dificil alguem querer assistir palestra en- 
quanto ha um sol radiante la fora, praia, piscina 
e bebidas. 

Mas a diversao nao foi o ponto principal do IJK. 
O mais importante foi que eu e outros jovens ti- 
vemos a primeira oportunidade de ir a um evento 
intemacional e estar num verdadeiro congresso 
de esperanto, pois nos brasileiros normalmente 
falamos sobre esperanto, mas pouco em esperan- 
to. Devo parabenizar os esperantistas cubanos 
que se esforgaram bastante para fazer um con- 
gresso com divulgagao em todo o pais e tambem 
por toda recepgao calorosa e alegre ao som do 
gmpo Amindaj. 

Obviamente nao temos o mesmo dinheiro que os 
europeus nem um sistema de transportes que per- 
mita viajar por varios paises e conhecer a realidade 
do movimento aqui no continente, mas esse con- 
gresso em Cuba serviu para dar uma identidade 
aos esperantistas latino-americanos e permiti-los 
vivenciar uma experiencia intemacional na lingua. 
E que venha o TAKE em 2011! 



Luana Franga 
Natal - Norda Rio-Grando 
Brazilo 


Luana Franga 
Natal - Rio Grande do Norte 
Brasil 




Fanzeranto - Pouso Alegre - MG - Brazilo / Brasil - Marto / margo - 2011 

Mondo - Mundo 


Reformulu Reformule 

vian revon seu sonho 
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La personoj konstruas revojn 
abunde 

Tamen venas en nian vivon 
momento 
En kiu ŝajnas, ke ili 
malfortiĝas 

Kaj estante tre oldaj, ili eĉ 
svenas. 

Estas tiam, kiam la homoj 
kreskas 
Kaj en la mondo 
pliampleksigas siajn 
horizontojn. 

Kuraĝon! Ne preterlasu la 
esperon 

Ĉar la manko de la idealoj 
rezultigas morton 
Fariĝu en ĉi tiu ludkartaro la 
grandaj asoj 
Iru homoj kaj ekserĉu novajn 
bazojn. 

Fundamentu la laboron kun 
energio 

Kaj reformulu viajn revojn. 

Ĝojon! 

Doroti Guiro Marino 
San Paŭlo - Brazilo 

El la libro “Se mi estus birdeto”. 
dorotimarino@gmail. com 


As pessoas constroem 
sonhos aos montes. 

Mas chega na vida da gente 

um momento 

Em que parece que eles 

enfraquecem 

E, de tao velhos, ate 

desfalecem. 

E quando os homens 
crescem 

E, no mundo, dilatam os 
proprios horizontes. 

Coragem! Nao deixem fugir 
a esperanfa, 

Pois a falta de ideias resulta 
em matanfa. 

Tornem-se nesse jogo os 
grandes ases. 

Vao, homens, e busquem 
novas bases. 

Alicercem o trabalho com 
energia 

E reformulem seus sonhos. 
Alegria! 

Doroti Guiro Marino 
Sao Paulo - Brasil 

Do livro “Se eu fosse um passarinho". 
dorotimarino@gmail.com 
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Diversaĵoj - Diversos 


Humoraĵo - Humor Maria Antdnia Sobral - Silviandpolis - MG 




Coftora Ae Pooso Megre 



.culturapa.com.br 

Kutturo de poŭzaiegro 


www.sudminasa.wordpress.com 

Informagdes sobre o esperanto no Sul de Minas. 
Informoj pri Esperanto en SudMinasa Regiono. 



Ĉu vi volas filmojn en Esperanto? 

V&tda $ilmeja 

uj uj uj . -fi | ro oĵ . n 
































